
 

—  Ты имеешь в виду пить остатки супа и есть остатки еды?

Чтобы выжить, Ли Хуэй не оставалось ничего другого, как есть то, что ей давали.

На ее лице отразилась насмешка.

Еще никогда и никто так не унижал этого толстика!

—  Я заберу ее, —  сказал высокий мужчина, но никаких действий не предпринял.

Вместо этого он посмотрел на толстяка.

Толстяк был напуган и мгновенно признал свое поражение. Он кивнул и многократно
поклонился.

Из машины вышел еще один человек.

—  Цок, что я сказал? Все боятся. Он просто выглядит свирепым. Он ничего не может сделать,
—  сказал мужчина, поднимая очки.

Казалось, что он только что посмотрел шоу.

Линь Нань, услышав это, захихикал:

—  Ты гораздо свирепее меня.

Высокий мужчина был мужем Ли Жань!

—  Нельзя судить о книге по ее обложке.

—  ...

Вздох

—  Ты прав.

Человека в очках звали Фан Линь. Он был главой армии и старым другом Линь Наня.



Линь Нань пришел спасти свою жену.

Фан Линь никогда не видел ее раньше. Он с нетерпением ждал этого!

Линь Нань попросил Ли Хуэй войти в машину, и она последовала за ним.

Родители Ли Жань сидели на заднем сиденье.

Ли Хуэй негде было сесть, машина была битком набита людьми.

Когда мать Ли Жань увидела эту сцену, она сразу же сказала:

—  Ребенок, садись сзади. Просто немного прижмись.

Недолго думая, Ли Хуэй тут же сделала то, что ей было сказано.

Линь Нань закрыла дверь машины и спросила:

—  А как же тот толстяк?"

—  Хочешь освободить для него место?

—  Он тоже человек.

Линь Нань вспомнил слова Фан Линя, который сказал ему быть более жестоким, иначе он не
сможет спасти свою жену.

Он нехотя решил оставить толстяка одного.

Фан Линь улыбнулся и сказал:

—  Не всех можно спасти.

Об инциденте с Ли Хуэй узнал отец Ли Жань.

Он заметил, что дорогу преграждают зомби, поэтому пришлось искать другой путь, и именно
тогда они увидели, что произошло между Ли Хуэй и толстяком.

Когда Линь Нань отъезжал от дома, он выглянул из окна машины. Толстяк стоял на месте с



удрученным видом. Кнут в его руке давно упал на землю. Он выглядел очень жалко.

Линь Нань поджал губы и сказал:

—  Мы же не можем просто оставить его умирать?

Ли Хуэй тоже посмотрела на толстяка. Она вытерла пыль с лица и сказала:

—  У него еще много еды. Он не умрет. К тому же в этом районе почти нет зомби и людей.

На самом деле она немного приврала.

У толстяка осталось совсем немного еды.

Насколько она знала, по этой дороге проезжали только две машины.

Если бы ему позволили, он бы всех убил и забрал все ценное. Ведь больше людей —  больше
ртов, которые надо кормить. Этот толстяк никогда ни с кем не поделился бы, если бы мог
помочь!

Поэтому Ли Хуэй решила, что будет лучше, если они оставят его.

—  Есть ли здесь какая-нибудь еда? Я так голодна.

Линь Нань достал из сумки хлеб и воду. Он протянул его Ли Хуэй.

Она кивнула и тихо сказала:

—  Спасибо, что спасли меня.

—  Разве ты не говорила, что у толстяка много еды? Почему же ты до сих пор голодна?

Фан Линю было скучно, и он подтрунивал над ней.

Линь Нань не мог с ним тягаться.

Ли Хуэй открыла бутылку и сразу же наполнила полный рот воды. Затем она откусила
небольшой кусочек хлеба и медленно прожевала. Наконец, она ответила на вопрос Фан Линя:



—  Еда —  это очень ценно. Он никогда не поделился бы ею со мной ...

—  Какой ужасный человек.

—  Но его можно понять, —  небрежно сказала Ли Хуэй.

Линь Нань посмотрел на Ли Хуэй через зеркало заднего вида. Он понял, о чем она говорит.

—  То, что сделал толстяк, можно понять, но нельзя простить.

...

Вскоре они подъехали к его квартире.

Линь Нань остановился и вышел из машины.

При взгляде на местность сердце заколотилось, и он почувствовал легкое беспокойство. Линь
Нань обернулся и приказал:

—  Ван Мянь, оставайся здесь и охраняй их. Фан Линь, следуй за мной.

—  Хорошо! Да, господин!

Фан Линь с улыбкой вышел из машины.

Перед тем, как Линь Нань направился к своей жене, он напомнил остальным:

—  Не выходите из машины, пока мы не вернемся.

—  Поняли.

 

ПП: Больше лайков – больше глав.
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